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LEDELSESPÅTEGNING
STATEMENT BY MANAGEMENT ON THE ANNUAL REPORT

Direktionen har dags dato behandlet og godkendt
årsrapporten for regnskabsåret 1. juli 2020 - 30. ju-
ni 2021 for Borin ApS.

The executive board has today discussed and ap-
proved the annual report of Borin ApS for the fi-
nancial year 1 July 2020 - 30 June 2021.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med
årsregnskabsloven.

The annual report is prepared in accordance with
the Danish Financial Statements Act.

Det er min opfattelse, at årsregnskabet giver et ret-
visende billede af selskabets aktiver, passiver og
finansielle stilling pr. 30. juni 2021 og resultatet af
selskabets aktiviteter for regnskabsåret 1. juli 2020
- 30. juni 2021.

In my opinion, the financial statements give a true
and fair view of the company's financial position at
30 June 2021 and of the results of the company's
operations for the financial year 1 July 2020 - 30
June 2021.

Ledelsesberetningen indeholder efter min opfattel-
se en retvisende redegørelse for de forhold, beret-
ningen omhandler.

In my opinion, management's review includes a
fair review of the matters dealt with in the manage-
ment's review.

Årsregnskabet er ikke revideret. Ledelsen erklæ-
rer, at betingelserne herfor er opfyldt.

The financial statements have not been audited.
Management considers the criteria for not auditing
the financial statements to be met.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens
godkendelse.

Management recommends that the annual report
should be approved by the company in general
meeting.

Aarhus, den 22. november 2021
Aarhus, 22 November 2021

Direktion
Executive board

Robert Christian Gustaf Borin
direktør
director
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REVISORS ERKLÆRING OM OPSTILLING AF ÅRSRAPPORT
AUDITOR'S REPORT ON COMPILATION OF THE FINANCIAL STATEMENTS

Til kapitalejeren i Borin ApS To the shareholder of Borin ApS
Vi har opstillet årsrapporten for Borin ApS for regn-
skabsåret 1. juli 2020 - 30. juni 2021 på grundlag
af selskabets bogføring og øvrige oplysninger, som
virksomheden har tilvejebragt.

We have compiled the financial statements of Bor-
in ApS for the financial year 1 July 2020 - 30 June
2021 based on the company's bookkeeping
records and other information made available by
enterprise.

Årsrapporten omfatter anvendt regnskabspraksis,
resultatopgørelse, balance, egenkapitalopgørelse
og noter.

The financial statements comprises a summary of
significant accounting policies, income statement,
balance sheet, statement of changes in equity and
notes.

Vi har udført opgaven i overensstemmelse med IS-
RS 4410, Opgaver om opstilling af finansielle op-
lysninger.

We performed the engagement in accordance with
ISRS 4410, Compilation Engagements.

Vi har anvendt vor faglige ekspertise til at assistere
virksomheden med at udarbejde og præsentere
årsrapporten i overensstemmelse med årsregn-
skabsloven. Vi har overholdt relevante bestemmel-
ser i revisorloven og International Ethics Standards
Board for Accountants’ internationale retningslinjer
for revisorers etiske adfærd (IESBA Code) herun-
der principper om integritet, objektivitet, professio-
nel kompetence og fornøden omhu.

We have applied our professional expertise to as-
sist the enterprise in the preparation and presenta-
tion of the financial statements in accordance with
the Danish Financial Statements Act. We complied
with the relevant provisions of the Danish Act on
Approved Auditors and with the International Ethi-
cs Standards Board for Accountants' Code of Ethi-
cs for Professional Accountants (IESBA Code), in-
cluding principles relating to integrity, objectivity,
professional competence and due care.

Årsrapporten samt nøjagtigheden og fuldstændig-
heden af de oplysninger, der er anvendt til opstillin-
gen af årsrapporten, er virksomhedens ansvar.

The financial statements and the accuracy and
completeness of the information used to compile
the financial statements are the enterprise´s re-
sponsibility.

Da en opgave om opstilling af finansielle oplysnin-
ger ikke er en erklæringsopgave med sikkerhed, er
vi ikke forpligtet til at verificere nøjagtigheden eller
fuldstændigheden af de oplysninger, virksomheden
har givet os til brug for at opstille årsrapporten. Vi
udtrykker derfor ingen revisions- eller reviewkon-
klusion om, hvorvidt årsrapporten er udarbejdet i o-
verensstemmelse med årsregnskabsloven.

As a compilation engagement is not an assurance
engagement, we are not required to verify the ac-
curacy or completeness of the information provi-
ded by enterprise for our compilation of the financi-
al statements. Accordingly, we do not express an
audit or a review conclusion on whether the finan-
cial statements have been prepared in accordance
with the Danish Financial Statements Act.
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REVISORS ERKLÆRING OM OPSTILLING AF ÅRSRAPPORT
AUDITOR'S REPORT ON COMPILATION OF THE FINANCIAL STATEMENTS

Skanderborg, den 22. november 2021
Skanderborg, 22 November 2021

ADVOSION
Statsautoriseret revisionspartnerselskab
CVR-nr. 37 55 70 64
CVR no. 37 55 70 64

Henrik Hansen
Statsautoriseret revisor

MNE-nr. mne21336
MNE no. mne21336
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SELSKABSOPLYSNINGER
COMPANY DETAILS

Selskabet Borin ApS
The company Inge Lehmanns Gade 10, 6.

8000 Aarhus C

CVR-nr.: 36 91 94 34
CVR no.:

Regnskabsperiode: 1. juli 2020 - 30. juni 2021
Reporting period: 1 July 2020 - 30 June 2021
Stiftet: 1. juni 2015
Incorporated: 1 June 2015

Hjemsted: Aarhus
Domicile: Aarhus

Direktion Robert Christian Gustaf Borin, direktør (director)
Executive board

Revisor ADVOSION
Auditors Statsautoriseret revisionspartnerselskab

Krøyer Kielbergs Vej 3, 5. th.
8660  Skanderborg
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LEDELSESBERETNING
MANAGEMENT'S REVIEW

Selskabets væsentligste aktiviteter Business review
Selskabets formål er at udøve konsulent- og han-
delsvirksomhed samt hermed beslægtet virksom-
hed.

The principal activities comprise consulting servi-
ces and trading as well as related business.

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske forhold Financial review 
Selskabets resultatopgørelse for 2020/21 udviser
et underskud på kr. 10.639, og selskabets balance
pr. 30. juni 2021 udviser en negativ egenkapital på
kr. 111.257.

The company's income statement for the year en-
ded 30 June 2021 shows a loss of kr. 10.639, and
the balance sheet at 30 June 2021 shows negative
equity of kr. 111.257.

Betydningsfulde hændelser, som er indtruffet
efter regnskabsårets afslutning

Significant events occurring after the end of
the financial year

Der er efter regnskabsårets afslutning ikke indtruf-
fet begivenheder, som væsentligt vil kunne påvirke
selskabets finansielle stilling.

No events have occurred after the balance sheet
date which could significantly affect the company's
financial position.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Årsrapporten for Borin ApS for 2020/21 er aflagt i
overensstemmelse med årsregnskabslovens be-
stemmelser for virksomheder i regnskabsklasse B
med tilvalg af regler fra regnskabsklasse C.

The annual report of Borin ApS for 2020/21 has
been prepared in accordance with the provisions
of the Danish Financial Statements Act applying to
enterprises of reporting class B, as well as provi-
sions applying to reporting class C entities.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i for-
hold til sidste år.

The accounting policies applied are consistent with
those of last year.

Årsrapporten for 2020/21 er aflagt i kr. The annual report for 2020/21 is presented in kr.

Generelt om indregning og måling Basis of recognition and measurement
I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt
med, at de indtjenes. Herudover indregnes værdi-
reguleringer af finansielle aktiver og forpligtelser. I
resultatopgørelsen indregnes ligeledes alle om-
kostninger, herunder afskrivninger og nedskrivnin-
ger. 

Income is recognised in the income statement as
earned, including value adjustments of financial
assets and liabilities. All expenses, including amor-
tisation, depreciation and impairment losses, are
also recognised in the income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsyn-
ligt, at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde sel-
skabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet when it
is probable that future economic benefits will flow
to the company and the value of the asset can be
measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er
sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele vil
fragå selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles
pålideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet
when it is probable that future economic benefits
will flow from the company and the value of the lia-
bility can be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser
til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og forplig-
telser som beskrevet for hver enkelt regnskabs-
post nedenfor.

On initial recognition, assets and liabilities are
measured at cost. On subsequent recognition, as-
sets and liabilities are measured as described be-
low for each individual accounting item.

Visse finansielle aktiver og forpligtelser måles til a-
mortiseret kostpris, hvorved der indregnes en kon-
stant effektiv rente over løbetiden. Amortiseret
kostpris opgøres som oprindelig kostpris med fra-
drag af eventuelle afdrag samt tillæg/fradrag af
den akkumulerede amortisering af forskellen mel-
lem kostpris og nominelt beløb. 

Certain financial assets and liabilities are measu-
red at amortised cost using the effective interest
method. Amortised cost is calculated as the histo-
ric cost less any installments and plus/less the ac-
cumulated amortisation of the difference between
the cost and the nominal amount.

6

T
h
is

 d
o
c
u
m

e
n
t 

h
a
s
 e

s
ig

n
a
tu

r 
A

g
re

e
m

e
n
t-

ID
: 

7
e
0
0
6
fe

d
N

h
s
2
4
6
1
5
7

0
4

4



ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Ved indregning og måling tages hensyn til forudsi-
gelige tab og risici, der fremkommer, inden årsrap-
porten aflægges, og som be- eller afkræfter for-
hold, der eksisterede på balancedagen.

On recognition and measurement, allowance is
made for predictable losses and risks which occur
before the annual report is presented and which
confirm or invalidate matters existing at the balan-
ce sheet date.

Resultatopgørelsen Income statement
Bruttotab Gross profit
Selskabet anvender bestemmelsen i årsregn-
skabslovens § 32, hvorefter selskabets omsætning
ikke er oplyst.

In pursuance of section 32 of the Danish Financial
Statements Act, the company does not disclose its
revenue. 

Bruttofortjeneste er et sammendrag af nettoom-
sætning samt andre driftsindtægter med fradrag af
andre eksterne omkostninger.

Gross profit reflects an aggregation of revenue and
other operating income less costs of other external
expenses.

Nettoomsætning Revenue
Indtægter fra salg af handelsvarer og færdigvarer,
indregnes i resultatopgørelsen, når levering og risi-
koovergang til køber har fundet sted, og hvis ind-
tægten kan opgøres pålideligt og forventes modta-
get.

Income from the sale of goods for resale and finis-
hed goods is recognised in the income statement,
provided that the transfer of risk, usually on delive-
ry to the buyer, has taken place and that the inco-
me can be measured reliably and is expected to be
received.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses
Andre eksterne omkostninger omfatter omkost-
ninger til administration, lokaler mv.

Other external expenses include expenses related
to administration, premises etc.

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impairment los-
ses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og ned-
skrivninger af materielle anlægsaktiver.

Amortisation, depreciation and impairment losses
comprise the year's amortisation, depreciation and
impairment of property, plant and equipment.

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses
Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i
resultatopgørelsen med de beløb, der vedrører
regnskabsåret. Finansielle poster omfatter rente-
indtægter og -omkostninger samt tillæg og godtgø-
relse under acontoskatteordningen mv.

Financial income and expenses are recognised in
the income statement at the amounts relating to
the financial year. Net financials include interest in-
come and expenses and surcharges and allowan-
ces under the advance-payment-of-tax scheme,
etc.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year
Virksomheden er omfattet af de danske regler om
tvungen sambeskatning.

The company is subject to the Danish rules on
compulsory joint taxation.

Den aktuelle danske selskabsskat fordeles ved af-
regning af sambeskatningsbidrag mellem de sam-
beskattede virksomheder i forhold til disses skatte-
pligtige indkomster. I tilknytning hertil modtager
virksomheder med skattemæssigt underskud sam-
beskatningsbidrag fra virksomheder, der har kun-
net anvende dette underskud til nedsættelse af eg-
et skattemæssigt overskud.

On payment of joint taxation contributions, the cur-
rent Danish income tax is allocated between the jo-
intly taxed entities in proportion to their taxable in-
come. Entities with tax losses receive joint taxation
contributions from entities that have been able to
use tax losses to reduce their own taxable profits.

Årets skat, som består af årets aktuelle selskabs-
skat og ændring i udskudt skat, indregnes i resul-
tatopgørelsen med den del, der kan henføres til
årets resultat, og direkte i egenkapitalen med den
del, der kan henføres til posteringer direkte i egen-
kapitalen.

Tax for the year, which comprises the current tax
charge for the year and changes in the deferred
tax charge, is recognised in the income statement
as regards the portion that relates to the profit/loss
for the year and directly in equity as regards the
portion that relates to entries directly in equity.

Balancen Balance sheet
Materielle anlægsaktiver Tangible assets
Andre anlæg, driftsmateriel og inventar måles til
kostpris med fradrag af akkumulerede af- og ned-
skrivninger.

Other fixtures and fittings, tools and equipment are
measured at cost less accumulated depreciation
and impairment losses.

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fradrag af
forventet restværdi efter afsluttet brugstid.

The depreciable amount is cost less the expected
residual value at the end of the useful life.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og omkost-
ninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det tids-
punkt, hvor aktivet er klar til brug.

Cost comprises the purchase price and any costs
directly attributable to the acquisition until the date
when the asset is available for use.

Der foretages lineære afskrivninger baseret på føl-
gende vurdering af aktivernes forventede brugsti-
der og restværdier:

Straight-line depreciation is provided on the basis
of the following estimated useful lives of the as-
sets:

Brugstid Restværdi
Useful life Residual value

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-8 år 0-30 %
Other fixtures and fittings, tools and equipment 3-8 years 0-30 %
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Aktiver med en kostpris på under kr. 30.700 om-
kostningsføres i anskaffelsesåret.

Assets costing less than kr. 30.700 are expensed
in the year of acquisition.

Brugstiden og restværdien revurderes årligt. En
ændring behandles som et regnskabsmæssigt
skøn, og indvirkningen på afskrivninger indregnes
fremadrettet.

The useful life and residual value are re-assessed
annually. A change is accounted for as an accoun-
ting estimate, and the impact on amortisation/de-
preciation is recognised going forward.

Fortjeneste eller tab ved salg af materielle anlægs-
aktiver indregnes i resultatopgørelsen under andre
driftsindtægter henholdsvis andre driftsomkostnin-
ger.

Gains or losses from the disposal of property, plant
and equipment are recognised in the income state-
ment as other operating income or other operating
expenses, respectively.

Værdiforringelse af anlægsaktiver Impairment of fixed assets
Den regnskabsmæssige værdi af materielle an-
lægsaktiver vurderes årligt for indikationer på vær-
diforringelse, ud over det som udtrykkes ved af-
skrivning.

The carrying amount of property, plant and equip-
ment is tested annually for impairment, other than
what is reflected through normal amortisation and
depreciation.

Foreligger der indikationer på værdiforringelse, fo-
retages nedskrivningstest af hvert enkelt aktiv eller
gruppe af aktiver. Der foretages nedskrivning til
genindvindingsværdien, hvis denne er lavere end
den regnskabsmæssige værdi.

Where there is evidence of impairment, an impair-
ment test is performed for each individual asset or
group of assets. Write-down is made to the lower
of the recoverable amount and the carrying amo-
unt.

Genindvindingsværdi er den højeste værdi af kapi-
talværdi og salgsværdi fratrukket forventede om-
kostninger ved et salg. Kapitalværdien opgøres
som nutidsværdien af de forventede nettopenge-
strømme fra anvendelse af aktivet eller aktivgrup-
pen og forventede nettopengestrømme ved salg af
aktivet eller aktivgruppen efter endt brugstid.

The recoverable amount is the higher of the net
present value and the value in use less expected
costs to sell. The net present value is determined
as the present value of the anticipated net cash
flows from the use of the asset or group of assets
and the anticipated net cash flows from the dis-
posal of the asset or group of assets after the end
of their useful life.

Tilgodehavender Receivables
Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris,
hvilket sædvanligvis svarer til nominel værdi.

Receivables are measured at amortised cost
which is usually equivalant to nominel value.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Der foretages nedskrivning til imødegåelse af tab,
hvor der vurderes at være indtruffet en objektiv in-
dikation på, at et tilgodehavende eller en portefølje
af tilgodehavender er værdiforringet. Hvis der fore-
ligger en objektiv indikation på, at et individuelt til-
godehavende er værdiforringet, foretages ned-
skrivning på individuelt niveau.

An impairment loss is recognised if there is objecti-
ve evidence that a receivable or a group of recei-
vables is impaired. If there is objective evidence
that an individual receivable is impaired, an impair-
ment loss for that individual asset is recognised.

Likvide beholdninger Cash and cash equivalents
Likvide beholdninger omfatter kassebeholdning
samt indestående i pengeinstitutter.

Cash and cash equivalents comprise cash.

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deferred tax
Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktu-
el skat indregnes i balancen som beregnet skat af
årets skattepligtige indkomst, reguleret for skat af
tidligere års skattepligtige indkomster samt for be-
talte acontoskatter.

Current tax liabilities and current tax receivables
are recognised in the balance sheet as the estima-
ted tax on the taxable income for the year, adju-
sted for tax on the taxable income for previous
years and tax paid on account.

Selskabet er sambeskattet med koncernforbundne
danske selskaber. Den aktuelle selskabsskat for-
deles mellem de sambeskattede selskaber i for-
hold til disses skattepligtige indkomster og med
fuld fordeling med refusion vedrørende skatte-
mæssige underskud. De sambeskattede selskaber
indgår i acontoskatteordningen.

The company and all its Danish group entities are
taxed on a joint basis. The current income tax ch-
arge is allocated between the jointly taxed entities
relative to their taxable income. Tax losses are al-
located based on the full absorption method. The
jointly taxed entities are eligible for the Danish Tax
Prepayment Scheme.

Skyldige og tilgodehavende sambeskatningsbidrag
indregnes i balancen som 'Tilgodehavende sambe-
skatningsbidrag' eller 'Skyldige sambeskatningsbi-
drag'.

Joint taxation contributions payable and receivable
are recognised in the balance sheet as 'Joint taxa-
tion contributions receivable' or 'Joint taxation con-
tributions payable'.

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede
gældsmetode af midlertidige forskelle mellem
regnskabsmæssig og skattemæssig værdi af akti-
ver og forpligtelser opgjort på grundlag af den
planlagte anvendelse af aktivet henholdsvis afvik-
ling af forpligtelsen. Udskudt skat måles til netto-
realisationsværdi.

Deferred tax is measured according to the liability
method in respect of temporary differences betwe-
en the carrying amount of assets and liabilities and
their tax base, calculated on the basis of the plan-
ned use of the asset and settlement of the liability,
respectively. Deferred tax is measured at net rea-
lisable value.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler
og skattesatser, der med balancedagens lovgiv-
ning vil være gældende, når den udskudte skat for-
ventes udløst som aktuel skat. Ændring i udskudt
skat som følge af ændringer i skattesatser indreg-
nes i resultatopgørelsen bortset fra poster, der
føres direkte på egenkapitalen.

Deferred tax is measured according to the tax ru-
les and at the tax rates applicable in the respective
countries at the balance sheet date when the de-
ferred tax is expected to crystallise as current tax.
Deferred tax adjustments resulting from changes in
tax rates are recognised in the income statement,
with the exception of items taken directly to equity.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af
fremførselsberettiget skattemæssigt underskud,
måles til den værdi, hvortil aktivet forventes at kun-
ne realiseres, enten ved udligning i skat af fremti-
dig indtjening eller ved modregning i udskudte
skatteforpligtelser inden for samme juridiske skat-
teenhed. Eventuelle udskudte nettoskatteaktiver
måles til nettorealisationsværdi.

Deferred tax assets, including the tax base of tax
losses allowed for carry forward, are measured at
the value to which the asset is expected to be rea-
lised, either as a set-off against tax on future inco-
me or as a set-off against deferred tax liabilities
within the same legal tax entity. Any deferred net
tax assets are measured at net realisable value.

Gældsforpligtelser Liabilities
Gældsforpligtelser, som omfatter gæld til leveran-
dører, tilknyttede virksomheder samt anden gæld,
måles til amortiseret kostpris, hvilket sædvanligvis
svarer til nominel værdi.

Liabilities, which include trade payables, payables
to group entities and other payables, are measured
at amortised cost, which is usually equivalent to
nominal value.
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RESULTATOPGØRELSE 1. JULI  - 30. JUNI
INCOME STATEMENT 1 JULY  - 30 JUNE

Note 2020/21
kr.

2019/20
kr.

Bruttotab -6.875 1.198
Gross profit

Af- og nedskrivninger af materielle anlægsaktiver 0 -5.385
Depreciation, amortisation and impairment of property, plant and equipment

Resultat før finansielle poster -6.875 -4.187
Profit/loss before net financials

Finansielle omkostninger 1 -3.764 -4.551
Financial costs

Årets resultat -10.639 -8.738
Profit/loss for the year

Overført resultat -10.639 -8.738
Retained earnings

-10.639 -8.738
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BALANCE 30. JUNI
BALANCE SHEET 30 JUNE

Note 2020/21
kr.

2019/20
kr.

Aktiver
Assets

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 0 0
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Materielle anlægsaktiver 0 0
Tangible assets

Andre tilgodehavender 4.946 4.943
Other receivables

Tilgodehavender 4.946 4.943
Receivables

Likvide beholdninger 1.546 1.547
Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver i alt 6.492 6.490
Total current assets

Aktiver i alt 6.492 6.490
Total assets
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BALANCE 30. JUNI
BALANCE SHEET 30 JUNE

Note 2020/21
kr.

2019/20
kr.

Passiver
Equity and liabilities

Virksomhedskapital 50.000 50.000
Share capital
Overført resultat -161.257 -150.621
Retained earnings

Egenkapital -111.257 -100.621
Equity

Leverandører af varer og tjenesteydelser 10.000 10.000
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 101.564 90.926
Payables to subsidiaries

Gæld til selskabsdeltagere og ledelse 6.185 6.185
Payables to shareholders and management

Kortfristede gældsforpligtelser 117.749 107.111
Total current liabilities

Gældsforpligtelser i alt 117.749 107.111
Total liabilities

Passiver i alt 6.492 6.490
Total equity and liabilities
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EGENKAPITALOPGØRELSE

Virksomheds-
kapital

Overført resul-
tat I alt

Share capital Retained earnings Total

Egenkapital 1. juli 2020 50.000 -150.618 -100.618
Equity at 1 July 2020
Årets resultat 0 -10.639 -10.639
Net profit/loss for the year

Egenkapital 30. juni 2021 50.000 -161.257 -111.257
Equity at 30 June 2021
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NOTER
NOTES

2020/21
kr.

2019/20
kr.

1 Finansielle omkostninger
Financial costs

Finansielle omkostninger tilknyttede virksomheder 3.763 3.634
Financial expenses, group entities
Andre finansielle omkostninger 1 917
Other financial costs

3.764 4.551

2 Eventualforpligtelser
Contingent liabilities

Selskabet er sambeskattet med moderselskabet Borin Holding ApS og hæfter solidarisk med øvrige
sambeskattede selskaber for betaling af selskabsskat, kildeskat på udbytter, renter og royalties.
The company is jointly taxed with its parent company Borin Holding ApS and jointly and severally liable with other jointly taxed
entities for payment of income taxes, withholding taxes on dividends, interest and royalties.

3 Pantsætninger og sikkerhedsstillelser
Mortgages and collateral

Selskabet har ingen pantsætninger eller sikkerhedsstillelser.
The company has no mortgages or collaterals.
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LEDELSESPÅTEGNING
STATEMENT BY MANAGEMENT ON THE ANNUAL REPORT



Direktionen har dags dato behandlet og godkendt
årsrapporten for regnskabsåret 1. juli 2020 - 30. ju-
ni 2021 for Borin ApS.



The executive board has today discussed and ap-
proved the annual report of Borin ApS for the fi-
nancial year 1 July 2020 - 30 June 2021.



Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med
årsregnskabsloven.



The annual report is prepared in accordance with
the Danish Financial Statements Act.



Det er min opfattelse, at årsregnskabet giver et ret-
visende billede af selskabets aktiver, passiver og
finansielle stilling pr. 30. juni 2021 og resultatet af
selskabets aktiviteter for regnskabsåret 1. juli 2020
- 30. juni 2021.



In my opinion, the financial statements give a true
and fair view of the company's financial position at
30 June 2021 and of the results of the company's
operations for the financial year 1 July 2020 - 30
June 2021.



Ledelsesberetningen indeholder efter min opfattel-
se en retvisende redegørelse for de forhold, beret-
ningen omhandler.



In my opinion, management's review includes a
fair review of the matters dealt with in the manage-
ment's review.



Årsregnskabet er ikke revideret. Ledelsen erklæ-
rer, at betingelserne herfor er opfyldt.



The financial statements have not been audited.
Management considers the criteria for not auditing
the financial statements to be met.



Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens
godkendelse.



Management recommends that the annual report
should be approved by the company in general
meeting.



Aarhus, den 22. november 2021
Aarhus, 22 November 2021



Direktion
Executive board



Robert Christian Gustaf Borin
direktør
director
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REVISORS ERKLÆRING OM OPSTILLING AF ÅRSRAPPORT
AUDITOR'S REPORT ON COMPILATION OF THE FINANCIAL STATEMENTS



Til kapitalejeren i Borin ApS To the shareholder of Borin ApS
Vi har opstillet årsrapporten for Borin ApS for regn-
skabsåret 1. juli 2020 - 30. juni 2021 på grundlag
af selskabets bogføring og øvrige oplysninger, som
virksomheden har tilvejebragt.



We have compiled the financial statements of Bor-
in ApS for the financial year 1 July 2020 - 30 June
2021 based on the company's bookkeeping
records and other information made available by
enterprise.



Årsrapporten omfatter anvendt regnskabspraksis,
resultatopgørelse, balance, egenkapitalopgørelse
og noter.



The financial statements comprises a summary of
significant accounting policies, income statement,
balance sheet, statement of changes in equity and
notes.



Vi har udført opgaven i overensstemmelse med IS-
RS 4410, Opgaver om opstilling af finansielle op-
lysninger.



We performed the engagement in accordance with
ISRS 4410, Compilation Engagements.



Vi har anvendt vor faglige ekspertise til at assistere
virksomheden med at udarbejde og præsentere
årsrapporten i overensstemmelse med årsregn-
skabsloven. Vi har overholdt relevante bestemmel-
ser i revisorloven og International Ethics Standards
Board for Accountants’ internationale retningslinjer
for revisorers etiske adfærd (IESBA Code) herun-
der principper om integritet, objektivitet, professio-
nel kompetence og fornøden omhu.



We have applied our professional expertise to as-
sist the enterprise in the preparation and presenta-
tion of the financial statements in accordance with
the Danish Financial Statements Act. We complied
with the relevant provisions of the Danish Act on
Approved Auditors and with the International Ethi-
cs Standards Board for Accountants' Code of Ethi-
cs for Professional Accountants (IESBA Code), in-
cluding principles relating to integrity, objectivity,
professional competence and due care.



Årsrapporten samt nøjagtigheden og fuldstændig-
heden af de oplysninger, der er anvendt til opstillin-
gen af årsrapporten, er virksomhedens ansvar.



The financial statements and the accuracy and
completeness of the information used to compile
the financial statements are the enterprise´s re-
sponsibility.



Da en opgave om opstilling af finansielle oplysnin-
ger ikke er en erklæringsopgave med sikkerhed, er
vi ikke forpligtet til at verificere nøjagtigheden eller
fuldstændigheden af de oplysninger, virksomheden
har givet os til brug for at opstille årsrapporten. Vi
udtrykker derfor ingen revisions- eller reviewkon-
klusion om, hvorvidt årsrapporten er udarbejdet i o-
verensstemmelse med årsregnskabsloven.



As a compilation engagement is not an assurance
engagement, we are not required to verify the ac-
curacy or completeness of the information provi-
ded by enterprise for our compilation of the financi-
al statements. Accordingly, we do not express an
audit or a review conclusion on whether the finan-
cial statements have been prepared in accordance
with the Danish Financial Statements Act.
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REVISORS ERKLÆRING OM OPSTILLING AF ÅRSRAPPORT
AUDITOR'S REPORT ON COMPILATION OF THE FINANCIAL STATEMENTS



Skanderborg, den 22. november 2021
Skanderborg, 22 November 2021



ADVOSION
Statsautoriseret revisionspartnerselskab
CVR-nr. 37 55 70 64
CVR no. 37 55 70 64



Henrik Hansen
Statsautoriseret revisor



MNE-nr. mne21336
MNE no. mne21336
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SELSKABSOPLYSNINGER
COMPANY DETAILS



Selskabet Borin ApS
The company Inge Lehmanns Gade 10, 6.



8000 Aarhus C



CVR-nr.: 36 91 94 34
CVR no.:



Regnskabsperiode: 1. juli 2020 - 30. juni 2021
Reporting period: 1 July 2020 - 30 June 2021
Stiftet: 1. juni 2015
Incorporated: 1 June 2015



Hjemsted: Aarhus
Domicile: Aarhus



Direktion Robert Christian Gustaf Borin, direktør (director)
Executive board



Revisor ADVOSION
Auditors Statsautoriseret revisionspartnerselskab



Krøyer Kielbergs Vej 3, 5. th.
8660  Skanderborg
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LEDELSESBERETNING
MANAGEMENT'S REVIEW



Selskabets væsentligste aktiviteter Business review
Selskabets formål er at udøve konsulent- og han-
delsvirksomhed samt hermed beslægtet virksom-
hed.



The principal activities comprise consulting servi-
ces and trading as well as related business.



Udviklingen i aktiviteter og økonomiske forhold Financial review 
Selskabets resultatopgørelse for 2020/21 udviser
et underskud på kr. 10.639, og selskabets balance
pr. 30. juni 2021 udviser en negativ egenkapital på
kr. 111.257.



The company's income statement for the year en-
ded 30 June 2021 shows a loss of kr. 10.639, and
the balance sheet at 30 June 2021 shows negative
equity of kr. 111.257.



Betydningsfulde hændelser, som er indtruffet
efter regnskabsårets afslutning



Significant events occurring after the end of
the financial year



Der er efter regnskabsårets afslutning ikke indtruf-
fet begivenheder, som væsentligt vil kunne påvirke
selskabets finansielle stilling.



No events have occurred after the balance sheet
date which could significantly affect the company's
financial position.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES



Årsrapporten for Borin ApS for 2020/21 er aflagt i
overensstemmelse med årsregnskabslovens be-
stemmelser for virksomheder i regnskabsklasse B
med tilvalg af regler fra regnskabsklasse C.



The annual report of Borin ApS for 2020/21 has
been prepared in accordance with the provisions
of the Danish Financial Statements Act applying to
enterprises of reporting class B, as well as provi-
sions applying to reporting class C entities.



Den anvendte regnskabspraksis er uændret i for-
hold til sidste år.



The accounting policies applied are consistent with
those of last year.



Årsrapporten for 2020/21 er aflagt i kr. The annual report for 2020/21 is presented in kr.



Generelt om indregning og måling Basis of recognition and measurement
I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt
med, at de indtjenes. Herudover indregnes værdi-
reguleringer af finansielle aktiver og forpligtelser. I
resultatopgørelsen indregnes ligeledes alle om-
kostninger, herunder afskrivninger og nedskrivnin-
ger. 



Income is recognised in the income statement as
earned, including value adjustments of financial
assets and liabilities. All expenses, including amor-
tisation, depreciation and impairment losses, are
also recognised in the income statement.



Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsyn-
ligt, at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde sel-
skabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.



Assets are recognised in the balance sheet when it
is probable that future economic benefits will flow
to the company and the value of the asset can be
measured reliably.



Forpligtelser indregnes i balancen, når det er
sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele vil
fragå selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles
pålideligt.



Liabilities are recognised in the balance sheet
when it is probable that future economic benefits
will flow from the company and the value of the lia-
bility can be measured reliably.



Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser
til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og forplig-
telser som beskrevet for hver enkelt regnskabs-
post nedenfor.



On initial recognition, assets and liabilities are
measured at cost. On subsequent recognition, as-
sets and liabilities are measured as described be-
low for each individual accounting item.



Visse finansielle aktiver og forpligtelser måles til a-
mortiseret kostpris, hvorved der indregnes en kon-
stant effektiv rente over løbetiden. Amortiseret
kostpris opgøres som oprindelig kostpris med fra-
drag af eventuelle afdrag samt tillæg/fradrag af
den akkumulerede amortisering af forskellen mel-
lem kostpris og nominelt beløb. 



Certain financial assets and liabilities are measu-
red at amortised cost using the effective interest
method. Amortised cost is calculated as the histo-
ric cost less any installments and plus/less the ac-
cumulated amortisation of the difference between
the cost and the nominal amount.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES



Ved indregning og måling tages hensyn til forudsi-
gelige tab og risici, der fremkommer, inden årsrap-
porten aflægges, og som be- eller afkræfter for-
hold, der eksisterede på balancedagen.



On recognition and measurement, allowance is
made for predictable losses and risks which occur
before the annual report is presented and which
confirm or invalidate matters existing at the balan-
ce sheet date.



Resultatopgørelsen Income statement
Bruttotab Gross profit
Selskabet anvender bestemmelsen i årsregn-
skabslovens § 32, hvorefter selskabets omsætning
ikke er oplyst.



In pursuance of section 32 of the Danish Financial
Statements Act, the company does not disclose its
revenue. 



Bruttofortjeneste er et sammendrag af nettoom-
sætning samt andre driftsindtægter med fradrag af
andre eksterne omkostninger.



Gross profit reflects an aggregation of revenue and
other operating income less costs of other external
expenses.



Nettoomsætning Revenue
Indtægter fra salg af handelsvarer og færdigvarer,
indregnes i resultatopgørelsen, når levering og risi-
koovergang til køber har fundet sted, og hvis ind-
tægten kan opgøres pålideligt og forventes modta-
get.



Income from the sale of goods for resale and finis-
hed goods is recognised in the income statement,
provided that the transfer of risk, usually on delive-
ry to the buyer, has taken place and that the inco-
me can be measured reliably and is expected to be
received.



Andre eksterne omkostninger Other external expenses
Andre eksterne omkostninger omfatter omkost-
ninger til administration, lokaler mv.



Other external expenses include expenses related
to administration, premises etc.



Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impairment los-
ses



Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og ned-
skrivninger af materielle anlægsaktiver.



Amortisation, depreciation and impairment losses
comprise the year's amortisation, depreciation and
impairment of property, plant and equipment.



Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses
Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i
resultatopgørelsen med de beløb, der vedrører
regnskabsåret. Finansielle poster omfatter rente-
indtægter og -omkostninger samt tillæg og godtgø-
relse under acontoskatteordningen mv.



Financial income and expenses are recognised in
the income statement at the amounts relating to
the financial year. Net financials include interest in-
come and expenses and surcharges and allowan-
ces under the advance-payment-of-tax scheme,
etc.



7



T
h
is



 d
o
c
u
m



e
n
t 



h
a
s
 e



s
ig



n
a
tu



r 
A



g
re



e
m



e
n
t-



ID
: 



7
e
0
0
6
fe



d
N



h
s
2
4
6
1
5
7



0
4



4











ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES



Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year
Virksomheden er omfattet af de danske regler om
tvungen sambeskatning.



The company is subject to the Danish rules on
compulsory joint taxation.



Den aktuelle danske selskabsskat fordeles ved af-
regning af sambeskatningsbidrag mellem de sam-
beskattede virksomheder i forhold til disses skatte-
pligtige indkomster. I tilknytning hertil modtager
virksomheder med skattemæssigt underskud sam-
beskatningsbidrag fra virksomheder, der har kun-
net anvende dette underskud til nedsættelse af eg-
et skattemæssigt overskud.



On payment of joint taxation contributions, the cur-
rent Danish income tax is allocated between the jo-
intly taxed entities in proportion to their taxable in-
come. Entities with tax losses receive joint taxation
contributions from entities that have been able to
use tax losses to reduce their own taxable profits.



Årets skat, som består af årets aktuelle selskabs-
skat og ændring i udskudt skat, indregnes i resul-
tatopgørelsen med den del, der kan henføres til
årets resultat, og direkte i egenkapitalen med den
del, der kan henføres til posteringer direkte i egen-
kapitalen.



Tax for the year, which comprises the current tax
charge for the year and changes in the deferred
tax charge, is recognised in the income statement
as regards the portion that relates to the profit/loss
for the year and directly in equity as regards the
portion that relates to entries directly in equity.



Balancen Balance sheet
Materielle anlægsaktiver Tangible assets
Andre anlæg, driftsmateriel og inventar måles til
kostpris med fradrag af akkumulerede af- og ned-
skrivninger.



Other fixtures and fittings, tools and equipment are
measured at cost less accumulated depreciation
and impairment losses.



Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fradrag af
forventet restværdi efter afsluttet brugstid.



The depreciable amount is cost less the expected
residual value at the end of the useful life.



Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og omkost-
ninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det tids-
punkt, hvor aktivet er klar til brug.



Cost comprises the purchase price and any costs
directly attributable to the acquisition until the date
when the asset is available for use.



Der foretages lineære afskrivninger baseret på føl-
gende vurdering af aktivernes forventede brugsti-
der og restværdier:



Straight-line depreciation is provided on the basis
of the following estimated useful lives of the as-
sets:



Brugstid Restværdi
Useful life Residual value



Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-8 år 0-30 %
Other fixtures and fittings, tools and equipment 3-8 years 0-30 %
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES



Aktiver med en kostpris på under kr. 30.700 om-
kostningsføres i anskaffelsesåret.



Assets costing less than kr. 30.700 are expensed
in the year of acquisition.



Brugstiden og restværdien revurderes årligt. En
ændring behandles som et regnskabsmæssigt
skøn, og indvirkningen på afskrivninger indregnes
fremadrettet.



The useful life and residual value are re-assessed
annually. A change is accounted for as an accoun-
ting estimate, and the impact on amortisation/de-
preciation is recognised going forward.



Fortjeneste eller tab ved salg af materielle anlægs-
aktiver indregnes i resultatopgørelsen under andre
driftsindtægter henholdsvis andre driftsomkostnin-
ger.



Gains or losses from the disposal of property, plant
and equipment are recognised in the income state-
ment as other operating income or other operating
expenses, respectively.



Værdiforringelse af anlægsaktiver Impairment of fixed assets
Den regnskabsmæssige værdi af materielle an-
lægsaktiver vurderes årligt for indikationer på vær-
diforringelse, ud over det som udtrykkes ved af-
skrivning.



The carrying amount of property, plant and equip-
ment is tested annually for impairment, other than
what is reflected through normal amortisation and
depreciation.



Foreligger der indikationer på værdiforringelse, fo-
retages nedskrivningstest af hvert enkelt aktiv eller
gruppe af aktiver. Der foretages nedskrivning til
genindvindingsværdien, hvis denne er lavere end
den regnskabsmæssige værdi.



Where there is evidence of impairment, an impair-
ment test is performed for each individual asset or
group of assets. Write-down is made to the lower
of the recoverable amount and the carrying amo-
unt.



Genindvindingsværdi er den højeste værdi af kapi-
talværdi og salgsværdi fratrukket forventede om-
kostninger ved et salg. Kapitalværdien opgøres
som nutidsværdien af de forventede nettopenge-
strømme fra anvendelse af aktivet eller aktivgrup-
pen og forventede nettopengestrømme ved salg af
aktivet eller aktivgruppen efter endt brugstid.



The recoverable amount is the higher of the net
present value and the value in use less expected
costs to sell. The net present value is determined
as the present value of the anticipated net cash
flows from the use of the asset or group of assets
and the anticipated net cash flows from the dis-
posal of the asset or group of assets after the end
of their useful life.



Tilgodehavender Receivables
Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris,
hvilket sædvanligvis svarer til nominel værdi.



Receivables are measured at amortised cost
which is usually equivalant to nominel value.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES



Der foretages nedskrivning til imødegåelse af tab,
hvor der vurderes at være indtruffet en objektiv in-
dikation på, at et tilgodehavende eller en portefølje
af tilgodehavender er værdiforringet. Hvis der fore-
ligger en objektiv indikation på, at et individuelt til-
godehavende er værdiforringet, foretages ned-
skrivning på individuelt niveau.



An impairment loss is recognised if there is objecti-
ve evidence that a receivable or a group of recei-
vables is impaired. If there is objective evidence
that an individual receivable is impaired, an impair-
ment loss for that individual asset is recognised.



Likvide beholdninger Cash and cash equivalents
Likvide beholdninger omfatter kassebeholdning
samt indestående i pengeinstitutter.



Cash and cash equivalents comprise cash.



Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deferred tax
Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktu-
el skat indregnes i balancen som beregnet skat af
årets skattepligtige indkomst, reguleret for skat af
tidligere års skattepligtige indkomster samt for be-
talte acontoskatter.



Current tax liabilities and current tax receivables
are recognised in the balance sheet as the estima-
ted tax on the taxable income for the year, adju-
sted for tax on the taxable income for previous
years and tax paid on account.



Selskabet er sambeskattet med koncernforbundne
danske selskaber. Den aktuelle selskabsskat for-
deles mellem de sambeskattede selskaber i for-
hold til disses skattepligtige indkomster og med
fuld fordeling med refusion vedrørende skatte-
mæssige underskud. De sambeskattede selskaber
indgår i acontoskatteordningen.



The company and all its Danish group entities are
taxed on a joint basis. The current income tax ch-
arge is allocated between the jointly taxed entities
relative to their taxable income. Tax losses are al-
located based on the full absorption method. The
jointly taxed entities are eligible for the Danish Tax
Prepayment Scheme.



Skyldige og tilgodehavende sambeskatningsbidrag
indregnes i balancen som 'Tilgodehavende sambe-
skatningsbidrag' eller 'Skyldige sambeskatningsbi-
drag'.



Joint taxation contributions payable and receivable
are recognised in the balance sheet as 'Joint taxa-
tion contributions receivable' or 'Joint taxation con-
tributions payable'.



Udskudt skat måles efter den balanceorienterede
gældsmetode af midlertidige forskelle mellem
regnskabsmæssig og skattemæssig værdi af akti-
ver og forpligtelser opgjort på grundlag af den
planlagte anvendelse af aktivet henholdsvis afvik-
ling af forpligtelsen. Udskudt skat måles til netto-
realisationsværdi.



Deferred tax is measured according to the liability
method in respect of temporary differences betwe-
en the carrying amount of assets and liabilities and
their tax base, calculated on the basis of the plan-
ned use of the asset and settlement of the liability,
respectively. Deferred tax is measured at net rea-
lisable value.
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES



Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler
og skattesatser, der med balancedagens lovgiv-
ning vil være gældende, når den udskudte skat for-
ventes udløst som aktuel skat. Ændring i udskudt
skat som følge af ændringer i skattesatser indreg-
nes i resultatopgørelsen bortset fra poster, der
føres direkte på egenkapitalen.



Deferred tax is measured according to the tax ru-
les and at the tax rates applicable in the respective
countries at the balance sheet date when the de-
ferred tax is expected to crystallise as current tax.
Deferred tax adjustments resulting from changes in
tax rates are recognised in the income statement,
with the exception of items taken directly to equity.



Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af
fremførselsberettiget skattemæssigt underskud,
måles til den værdi, hvortil aktivet forventes at kun-
ne realiseres, enten ved udligning i skat af fremti-
dig indtjening eller ved modregning i udskudte
skatteforpligtelser inden for samme juridiske skat-
teenhed. Eventuelle udskudte nettoskatteaktiver
måles til nettorealisationsværdi.



Deferred tax assets, including the tax base of tax
losses allowed for carry forward, are measured at
the value to which the asset is expected to be rea-
lised, either as a set-off against tax on future inco-
me or as a set-off against deferred tax liabilities
within the same legal tax entity. Any deferred net
tax assets are measured at net realisable value.



Gældsforpligtelser Liabilities
Gældsforpligtelser, som omfatter gæld til leveran-
dører, tilknyttede virksomheder samt anden gæld,
måles til amortiseret kostpris, hvilket sædvanligvis
svarer til nominel værdi.



Liabilities, which include trade payables, payables
to group entities and other payables, are measured
at amortised cost, which is usually equivalent to
nominal value.
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RESULTATOPGØRELSE 1. JULI  - 30. JUNI
INCOME STATEMENT 1 JULY  - 30 JUNE



Note 2020/21
kr.



2019/20
kr.



Bruttotab -6.875 1.198
Gross profit



Af- og nedskrivninger af materielle anlægsaktiver 0 -5.385
Depreciation, amortisation and impairment of property, plant and equipment



Resultat før finansielle poster -6.875 -4.187
Profit/loss before net financials



Finansielle omkostninger 1 -3.764 -4.551
Financial costs



Årets resultat -10.639 -8.738
Profit/loss for the year



Overført resultat -10.639 -8.738
Retained earnings



-10.639 -8.738
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BALANCE 30. JUNI
BALANCE SHEET 30 JUNE



Note 2020/21
kr.



2019/20
kr.



Aktiver
Assets



Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 0 0
Other fixtures and fittings, tools and equipment



Materielle anlægsaktiver 0 0
Tangible assets



Andre tilgodehavender 4.946 4.943
Other receivables



Tilgodehavender 4.946 4.943
Receivables



Likvide beholdninger 1.546 1.547
Cash at bank and in hand



Omsætningsaktiver i alt 6.492 6.490
Total current assets



Aktiver i alt 6.492 6.490
Total assets
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BALANCE 30. JUNI
BALANCE SHEET 30 JUNE



Note 2020/21
kr.



2019/20
kr.



Passiver
Equity and liabilities



Virksomhedskapital 50.000 50.000
Share capital
Overført resultat -161.257 -150.621
Retained earnings



Egenkapital -111.257 -100.621
Equity



Leverandører af varer og tjenesteydelser 10.000 10.000
Trade payables



Gæld til tilknyttede virksomheder 101.564 90.926
Payables to subsidiaries



Gæld til selskabsdeltagere og ledelse 6.185 6.185
Payables to shareholders and management



Kortfristede gældsforpligtelser 117.749 107.111
Total current liabilities



Gældsforpligtelser i alt 117.749 107.111
Total liabilities



Passiver i alt 6.492 6.490
Total equity and liabilities
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EGENKAPITALOPGØRELSE



Virksomheds-
kapital



Overført resul-
tat I alt



Share capital Retained earnings Total



Egenkapital 1. juli 2020 50.000 -150.618 -100.618
Equity at 1 July 2020
Årets resultat 0 -10.639 -10.639
Net profit/loss for the year



Egenkapital 30. juni 2021 50.000 -161.257 -111.257
Equity at 30 June 2021
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NOTER
NOTES



2020/21
kr.



2019/20
kr.



1 Finansielle omkostninger
Financial costs



Finansielle omkostninger tilknyttede virksomheder 3.763 3.634
Financial expenses, group entities
Andre finansielle omkostninger 1 917
Other financial costs



3.764 4.551



2 Eventualforpligtelser
Contingent liabilities



Selskabet er sambeskattet med moderselskabet Borin Holding ApS og hæfter solidarisk med øvrige
sambeskattede selskaber for betaling af selskabsskat, kildeskat på udbytter, renter og royalties.
The company is jointly taxed with its parent company Borin Holding ApS and jointly and severally liable with other jointly taxed
entities for payment of income taxes, withholding taxes on dividends, interest and royalties.



3 Pantsætninger og sikkerhedsstillelser
Mortgages and collateral



Selskabet har ingen pantsætninger eller sikkerhedsstillelser.
The company has no mortgages or collaterals.
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  hashsumC YTQ0NGIzNDhOWnUyNDYxNTcwNDQvU0hBNTEyLzdFNjE2QTBEOTgyQUJEMERBQ0FGNkYzQUJBQkE3RkEzRDJFNUU5REM3QkNCRTRERjYxMTQzOTQyOTIwQkJBRDYyN0IzQTEyQzdCREQ3MEUwQUE2OEYyMTNFRDA5QTI1OENFQ0RCN0QxRUU4NDZDODdFNUU1MjJBNjAzRTcwNzdG
  challenge LTc4MzM3MTM2NDAxOTA2MzQ3NDM=
  hashsumB N2UwMDZmZWROaHMyNDYxNTcwNDQvU0hBNTEyLzk5M0NGMDJCREM2QTVDQzk3NjY4RTY3QTUwNjlCRUZDOEJFNTFEOTNCMTRDODFEMUUzMUVFREM4ODNCREUyQkM5MkYwNzFDRTgyNUVFRDZCREYzQjE3ODFDM0UyRUUyMzY2QUI0N0JCMkJBNUQ1NzA1NDQ2NDUyQzcxN0QzOUNG




  
 
 
 
 
 
 j6XV3qP4gZpv5Evu+DWBnDX8l8LO/6PZmlDALLXy830=


 
Trc9LJgQJuvp0RvrwB5SPklA8RfBlBDjM2q4KF0cltdSCd0RlSyxcEmMfBEJnWG4kERrAChO1ckw
rA8ajnKuju6uPRlhFy+UCOl2ubuWOBXId0MtrRSa1wngwTL1HTnbZREbjYYiBO8ZXAx40XGdUXIA
Q/j8J6eeK7izloTtBgoCKgZJnHYiQbeajAED73sqeUCGUzk+0sYw9WlV7ga9FnVuh0p1if69Pnud
gXzL7Trfcxz7whhbp36w0jbOl3Q/SS/paBVUzLJBN4HVKfaKTSUOCuJToPCYyhwA2Kpk2N7Izc+L
mWR92KA1rkGlO74hJmL39bRh7KiLr84REUr5og==

 
 
 =


 
  
   
  signtext 
  RequestIssuer ZXNpZ25hdHVyIERLIEFwUw==
  action sign
  useragent TW96aWxsYS81LjAgKGlQaG9uZTsgQ1BVIGlQaG9uZSBPUyAxNV8wXzIgbGlrZSBNYWMgT1MgWCkgQXBwbGVXZWJLaXQvNjA1LjEuMTUgKEtIVE1MLCBsaWtlIEdlY2tvKSBGeGlPUy8zOS4wICBNb2JpbGUvMTVFMTQ4IFNhZmFyaS82MDUuMS4xNQ==
  challenge 6567962608616626586
  hashsumB 7e006fedNhs246157044/SHA512/993CF02BDC6A5CC97668E67A5069BEFC8BE51D93B14C81D1E31EEDC883BDE2BC92F071CE825EED6BDF3B1781C3E2EE2366AB47BB2BA5D5705446452C717D39CF
  hashsumC a444b348NZu246157044/SHA512/7E616A0D982ABD0DACAF6F3ABABA7FA3D2E5E9DC7BCBE4DF61143942920BBAD627B3A12C7BDD70E0AA68F213ED09A258CECDB7D1EE846C87E5E522A603E7077F
  hashsumD 07e75c2djyr246157044/SHA512/02D70D36A78563D5E5A3C28C138289046B2FEE95BF77FFE3FBC99815539D61E72C5533ABD587ADFE1C531A65CB9CB8550002FB982C751444216FFE0569657A57
  hashsumE aec0b8bdrKM246157044/SHA512/CA482403621C64EFAC0389470F148F0DB5B2B055406A80590B9260867A27C759C1CD6E628AE4213B8E92F10E0DDBDF861EB06D976F9D78218D6E8F7F8BB0D063
  TimeStamp MjAyMS0xMS0yMiAyMToxOTozMSswMTAw
  identityAssuranceLevel 1



		2021-11-22T21:20:13+0100
	København, DK
	Sealed by esignatur




